                   Poliaci sú iní

     Keď sme v jednej z pivníc varšavskej ,,Staruvky", ako Poliaci
familárne hovoria svojmu starému mestu, dojedli hríbovú polievku,
po nej kačicu a práve prinášali makovníky, Szergiusz Najar,
prezident Nadácie Leopolda Kronenberga s milióndolárovým ročným
rozpočtom, priblížil neslovanským účastníkom večere blízkosť
slovanských jazykov na pomenovaní makovníka. Povedal, že po
poľsky sa volá ,,makowiec", po slovensky ,,makovník" a po česky
,,makovka". Základ ten istý, len koncovky rôzne.
     Napadlo mi, že tak dajako je to aj s našimi slovanskými
národmi a štátmi, s našou históriou, kultúrou, vedou, umením
i literatúrou. Aj s našou prítomnosťou. Základ ten istý, len
,,koncovky" inakšie... Rozdiely nie sú len v tom, že Poliakov je
štyridsaťdva, Čechov desať a Slovákov päť a pol milióna (aj keď,
zaiste, aj to má svoju ,,váhu"), rozdiely sú predovšetkým
v našich hlavách, no a od toho je už len krok k tomu, čo si o nás
myslia iní.
     Zatiaľ čo poľské námestia a ulice sú plné ,,poľskosti"
a Poliaci sebavedomo nie klopú, ale priam búchajú na dvere
Európy, zatiaľ čo Česi ťažia z popularity svojich žijúcich
i nežijúcich osobností a usilovne prikladajú tehličku k tehličke
na zvelebovaní svojho imidžu, my sme naďalej aj neznámym a aj
akoby ,,nechceným" dieťaťom starého kontinentu.
     Varšavský taxikár na moju slovenčinu reaguje slovami ,,pan
z Ruska?" a keď odvetím: ,,Pan zo Slowacji", prikývne, Poliaci sú
veľkí priatelia Čechov a Slovákov a o chvíľu sa pochváli: ,,Rád
pijem české pivo". Keď sa ho opýtam na značku, odpovie: ,,Zlatý
bažant, bardzo dobrze!" Takže -- Poliaci už predsa len o nás vedia
(k čomu dopomohli najmä hokejisti, ale aj víťazstvo Henriety
Nagyovej na tenisovom open turnaji vo Varšave, teda najmä
športovci), ale nerozlišujú ešte, čo je naše a čo české.
     Po tie dni celé Poľsko (aspoň teda verejnoprávne masmédia)
oslavujú osemdesiate narodeniny svojho pápeža, z časopisov sa na
vás dobrácky usmieva starý muž. Ale bankoví archivári a historici
sa stretli vo Varšave s iným cieľom. Koná sa tu ich pravidelné
výročné stretnutie, konferencia s názvom: ,,Ku globalizácii?
Európske banky pri rozvoji ekonomiky". Hlavným organizátorom je
Európska asociácia pre bankovú históriu, jej členmi sú
predstavitelia bankových archívov a historici z viac ako 50
štátov, od roku 1998 aj zo Slovenska. Ako býva zvykom,
spoluorganizátorom podujatia je jubilant, v tomto prípade Bank
Handlowy w Warszawie. Túto najstaršiu poľskú banku založil pred
130 rokmi (roku 1870), v čase ruskej nadvlády nad východnou
časťou Poľska, Leopold Kronenberg.
     Noviny ,,Prawo i Gospodarka" napíšu, že konanie konferencie
prvý raz na Východe práve vo Varšave je svedectvom o tom, že
Poľsko je najúspešnejšou krajinou z postkomunistického sveta.
     Na konferencii, ktorú otvoril Sir Evelyn de Rothschild,
pokračovateľ rothschildovskej bankárskej tradície z Londýna,
a zároveň predseda asociácie, odznie sedemnásť referátov na
historické bankové témy, často presahujúce do prítomnosti (veď
hej, naozaj spejeme ku globalizácii?) a vedie sa o nich rozsiahla
diskusia. Najviac sa samozrejme hovorí o hostiteľskej krajine,
ale reč je aj o -- Slovensku. Svoj referát ,,Dokumenty v Archíve
Národnej banky Slovenska" začnem tým, že na Slovensku máme radšej
dlhé klobásy, ako dlhé reči, a potom sa ,,slovakian long
sausages" stanú akýmsi zaklínadlom konferencie. Stačí ich
pripomenúť a profesori z Veľkej Británie, USA, Nemecka, Fínska,
ale aj kolega z Českej národnej banky, skracujú svoje dlhočizné
texty.
     Vážení účastníci počujú o okolnostiach vzniku najstarších
slovenských bánk a inštitúcií ľudového peňažníctva, no priveľmi
neveria, že najstaršie úverové družstvo v Európe -- Gazdovský
spolok -- založili v našom Sobotišti 9. februára 1845. Veď to
počujú prvý raz.
     Ani hostitelia priveľmi neveria, že najstaršia slovenská
banka vznikla o dva roky skôr, ako ich Bank Handlowy, teda roku
1868 (bola ňou ,,Turčiansko - sväto - martinská Sporiteľňa",
ktorú založil podpredseda Matice slovenskej a v sedemdesiatych
rokoch 19. storočia jediný slovenský poslanec v uhorskom sneme
Viliam Pauliny - Tóth spolu s Jozefom Justhom). Keď však ukážem
brožúru Andreja Kapustáša z roku 1789 v poľštine ,,O banku
narodowym w Polszcie ustanowic sa latwo mogacym", uveria, že náš
rodák už pred 210 rokmi začal slovensko - poľskú spoluprácu na
bankovom poli. A povedia, že oni si mysleli, že Kapustáš bol
z Wengier. Veď práve: uplynulo ,,len" o čosi viac ako osemdesiat
rokov, čo sme naozaj boli bezmennou súčasťou Wengier a ešte ani
nie osem rokov, čo sme boli súčasťou ,,Czeskiej"... Aj naša
mladosť nám uberá z mena.
     Vráťme sa ešte na chvíľu do kongresovej sály hotela Victoria
(aj mená varšavských hotelov svedčia o ich hrdinských srdciach).
Na otázku, ako využívame svoje archívne dokumenty odpovedal som,
že pripravujeme vydanie prvého zborníka ,,Dokumenty z archívu",
v ktorom sprístupnime -- a to aj zahraničným záujemcom, pretože
zborník vyjde v slovensko-anglickom znení -- najvýznamnejšie naše
dokumenty z rokov 1868 - 1938, že chodia k nám domáci
i zahraniční bádatelia, že píšeme o bankách a bankovníkoch
v časopisoch i knihách...
     Keď ma však vážený profesor z Holandska osloví ako
pracovníka ,,National Bank of Slovenia", nezdržím sa: ,,Toto je,
ladies and getleman, typická situácia, pätnásť minút hovorím
o ,Slovakii' a vy si nás naďalej pletiete so Sloveniou, aj keď
sme získali striebro na hokejovom šampionáte v Peterburgu..."
Stará pani profesorka z Belgicka vygúli okále a smeje sa ako
najatá a prítomný profesor Štiblar z Ľubľany prikyvuje. Myslím
v tej chvíli na to, ako je potrebné oveľa viac písať o nás
v anglickom jazyku, a to aj o našich dejinách, lebo informovanosť
o nás je veľmi slabá a zatiaľ ju suplujú práce českých, prípadne
iných autorov: z ich uhlov pohľadu.
     Súčasťou konferencie sú aj výstavy. Dve z nich pripravili
domáci usporiadatelia: jednou je výstava moderného výtvarného
umenia ,,Euroart" z kolekcií poľských a iných európskych bánk,
ktorú pripravila Nadácia Leopolda Kronenberga, dotovaná oným
miliónom dolárov ročne Bankom Handlowým, druhou výstava ,,130
rokov Banku Handlowého". Prezentovalo sa však aj Slovensko,
konkrétne Spoločnosť Michala Bosáka otvorila práve počas
konferencie výstavu ,,Michal Bosák, americký bankár zo Slovenska"
v hoteli Victoria, kde sa konferencia konala s pokračovaním vo
varšavskom Slovenskom inštitúte.
     Na záverečnej večeri v Królewskom Zamku, ktorý v časoch, keď
sme my búrali starú Bratislavu dvíhali Poliaci z ruín, sedel som
vedľa kolegu z Prahy. Trochu ho škrelo, že som váženým historikom
a archivárom oznámil, že všetky bankové archívne dokumenty z čias
federácie sú stále v Prahe. Ale dohodli sme sa, že si v tej veci
budeme navzájom pomáhať. V nedeľu ráno sme sa obaja stretli vo
varšavskej katedrále. Prezradil mi, že aj on je katolík a že jeho
vzorom je Ježiš Kristus, že by sa mu chcel podobať. Upokojil
som ho, že veď sa mu podobá, že má dobré srdce. Keď som totiž
zistil, že vo svojom chystanom referáte chcel hovoriť o 28.
októbri 1918 ako o dni vzniku ,,Czech Republic" a upozornil som
ho na chybu, on sa ospravedlňoval, že je to vina prekladateľky,
a pripravený text opravil...
     Česi sú teda iní, pomyslel som si. Ale napadlo ma, že iní sú
aj Poliaci. V nedeľu o deviatej ráno bolo na omši v ich
katolíckej katedrále len zopár veriacich.
     Sergiusz Najar popíjal červené víno a hovoril mi do ucha:
,,Neviem, čo bude ďalej s našou nadáciou. Bank Handlowy totiž
kupujú Američania, pozvali sme ich a vidíš, neprišli. Možno nám
nadáciu zatrhnú, povedali, že oni prispievajú ročne 400 miliónov
dolárov americkým nadáciam, že či to nestačí..."
     Na budúci rok pri príležitosti 10. výročia vzniku
nezávislého Slovinska a slovinskej centrálnej banky bude výročná
konferencia Európskej asociácie pre bankovú históriu v Ľubľane.
V roku 2002 v Štokholme. Rok 2003, kedy uplynie desať rokov našej
samostatnosti, je ešte voľný. Napriek tomu pravdepodobne pribalím
si dlhú slovenskú klobásu do batožiny, ktorú poveziem do
Slovinska.
     Aby som nezabudol, batožina! Po prílete z Varšavy na
schwechatské letisko asi hodinu som ju márne hľadal. Rakúske
aerolínie sa stávajú naozaj preťažené (veď viete, že dva dni
nevedeli nájsť batožinu nášho hokejistu Handzuša), možno by
Schwechat mohla a mala odbremeniť naša Ivanka. Malo by to aj
ďalšiu výhodu: keby pasažierov z Varšavy viezli do Bratislavy
v slovenskom lietadle, určite by sa nestalo, aby informačná mapa
,,bojkotovala" Slovensko, ponad ktoré sme prelietali. Svietilo
slnko, zhora boli Tatry krásne, aj Žilina, aj Trenčín, ale
pasažieri hovoriaci anglicky či francúzsky čítali na monitoroch
nad Žilinou ,,Ausschwitz", nad Trenčínom ,,Kronenberg" a nad
Bratislavou ,,Neusiedelsee"...
     Nuž, mali by sme aj my byť iní.
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